ПЕРЕЛІК головних гасел та концептів
	#
	Main item / Головне гасло
	Concept / Концепт

	A

	1. 
	Ace in the hole 
Туз у рукаві
	Advantage/Перевага

	2. 
	Achilles’ heel
Ахіллесова п’ята
	Vulnerability/Вразливість


	3. 
	Adam and Eve's togs
Костюм Адама і Єви
	Nakedness/Нагота

	4. 
	Adam’s apple 
Адамове яблуко розбрату
	Contention/Розбрат

	5. 
	Aesopic language
Езопівська мова
	Suppression/Замовчування

	6. 
	Appearance of Christ before the People
Явлення Христа народу
	Appearance/Поява

	7. 
	Apple of one’s eye
Зіниця ока
	Adoration/Обожнення

	8. 
	Apple-pie order
Чистота і порядок
	Order/Порядок

	9. 
	Apples and oranges
Небо і земля
	Difference/Несхожість

	10. 
	Arabian Nights
Тисяча і одна ніч
	Adventure/Пригода

	11. 
	Arm and leg
Всі гроші
	Expensiveness/Дорожнеча 

	12. 
	Arm in arm
Кид стріли 
	Proximity/Близькість

	13. 
	Arms of Morpheus
Обійми Морфея
	Sleep/Сон

	14. 
	Ash Wednesday
Попільна середа
	Penance/Покаяння

	15. 
	Augean stables
Авгієві стайні
	Disorder/Безлад 

	B

	16. 
	Back of beyond
Миля козацька
	Farness/Далечінь

	17. 
	Bad patch
Чорна смуга
	Unluckiness/Невезіння

	18. 
	Bag of bones
Шкіра та кості
	Thinness/Худорлявість

	19. 
	Balaam’s ass
Валаамова ослиця
	Protest/Опір

	20. 
	Baron Munchausen
Барон Мюнхгаузен
	Lie/Брехня

	21. 
	Barrage of criticism
Шквал критики
	Criticism/Критика

	22. 
	Barrel of Diogenes
Бочка Діогена
	Modesty/Скромність

	23. 
	Bear garden
Ведмежий сажок
	Noisiness/Шум

	24. 
	Bed of roses
Рай на землі
	Paradise/Раювання 

	25. 
	Belshazzar's feast
Валтасарів бенкет
	Frivolity/Легковажність

	26. 
	Bermuda Triangle
Бермудський трикутник
	Disappearance/Зникнення

	27. 
	Birds of one feather
Одного гніздечка птиці
	Sameness/Однаковість


	28. 
	Blind alley
Діло табак
	Hopelessness/Безвихідь

	29. 
	Bolt from the blue
Грім серед ясного неба
	Suddenness/Несподіванка 


	30. 
	Bond of Hymenaeus
Пута Гіменея
	Marriage/Одруження


	31. 
	Bread and butter
Шматок хліба
	Earnings/Заробіток

	32. 
	Bull in a china shop
Корова на льоду
	Awkwardness/Незграбність

	C

	33. 
	Capulets and the Montagues 
Монтеккі і Капулетті
	Hostility/Ворожнеча

	34. 
	Castor and Pollux
Кастор і Поллукс
	Friendship/Дружба

	35. 
	Cedar of Lebanon
Кедр ліванський
	Beauty/Краса

	36. 
	Chatty Cathy
Язиката Хвиська 
	Talkativeness/Балакучість

	37. 
	Chicken heart
Заяча душа 
	Cowardice/Боязнь

	38. 
	Chinese puzzle
Китайська грамота
	Incomprehensibility/Незрозумілість

	39. 
	Chinese Wall
Китайський мур
	Obstacle/Перешкода

	40. 
	Chump change
Гріш ціна
	Cheapness/Дешевизна

	41. 
	Clipping pace
Алюр три хрести
	Speed/Швидкість

	42. 
	Code of Hammurabi
Кодекс Хаммурапі
	Law/Закон

	43. 
	Common scold
Іван Іванович та Іван Никифорович
	Quarrel/Сварка


	44. 
	Corn in Egypt
Ціла купа
	Plethora/Багато

	45. 
	Crime and Punishment
Злочин і Кара
	Punishment/Покарання

	46. 
	Cry baby
Кисла Оришка
	Cry/Плач

	47. 
	Crying need
Пекуча потреба
	Need/Потреба

	D

	48. 
	Dab hand
Золоті руки
	Mastery/Майстерність

	49. 
	Damocles' sword
Дамоклів меч
	Hazard/Небезпека

	50. 
	Damp squib
Великий пшик
	Failure/Невдача

	51. 
	Dark horse
Темна конячка
	Mystery/Загадка 

	52. 
	Dead spit
Крапля в краплю
	Similarity/Схожість

	53. 
	Death of Laocoon
Смерть Лаокоона
	Death/Смерть

	54. 
	Deeds of days of other years 
Діла давно забутих днів
	Past/Давнина

	55. 
	Deep stillness
Первовічна тиша
	Muteness/Тиша

	56. 
	Destruction of Carthage
Руйнування Карфагену
	Destruction/Руйнування

	57. 
	Diogenes’ lantern
Ліхтар Діогена
	Search after truth/Пошук істини

	58. 
	Don Juan
Дон Жуан
	Temptation/Спокуса

	59. 
	Don Quixote
Дон Кіхот
	Chimera /Химера

	60. 
	Doubting Thomas
Хома невірний
	Disbelief/Невіра

	61. 
	Dove of peace
Голуб миру
	Peace/Мир

	62. 
	Down to earth
Практичний розум
	Practicality/Практичність

	63. 
	Drop in the ocean
Крапля в морі
	Lack/Мало

	E

	64. 
	Egyptian bondage 
Єгипетська неволя
	Slavery/Рабство

	65. 
	Egyptian darkness
Тьма єгипетська
	Darkness/Темрява

	66. 
	Elbow room
Свобода дій
	Discretion/Карт-бланш

	67. 
	English Patient
Англійський пацієнт
	Patience/Терпіння

	68. 
	Eternal flame
Вічний вогонь
	Memory/Пам'ять 

	69. 
	Eternal frost
Ві́чна мерзлота
	Cold/Холод

	F

	70. 
	Fair-haired boy
Дифірамби Піндара і Аріона 
	Flattery/Підлабузництво

	71. 
	Fifth wheel
П’яте колесо до воза
	Needlessness/Непотріб

	72. 
	First sin
Первородний гріх
	Sin/Гріх

	73. 
	Fish in water

Риба у воді
	Comfort/Комфорт

	74. 
	Fishers of men

Ловці душ
	 Influence/Вплив


	75. 
	Flowery speech
Сон рябої кобили
	Nonsense/Безглуздя 

	76. 
	Flush of dawn
До схід сонця
	Dawn/Світанок


	77. 
	Fly in the ointment
Ложка дьогтю в бочці меду
	Defect/Недолік

	78. 
	Flying Dutch
Летючий голландець 
	Restlessness/Непосидючість

	79. 
	Forbidden fruit
Заборонений плід
	Prohibition/Заборона

	80. 
	Forcing language
Шевська смола
	Force/Примус

	81. 
	Four Horsemen of the Apocalypse
Чотири вершники Апокаліпсису
	Doomsday/Кінець світу

	G

	82. 
	Golden calf 
Золоте теля
	Wealth/Багатство 

	83. 
	Golden fleece 
Золоте руно
	Dream/Мрія

	84. 
	Good faith
Вірний паладин
	Loyalty/Вірність


	85. 
	Good Samaritan
Добрий Самарянин
	Kindness/Доброта

	86. 
	Gordian knot
Гордіїв вузол
	Complication/Труднощі

	87. 
	Great Depression
Велика Депресія
	Crisis/Криза

	88. 
	Great Flood 
Всесвітній потоп
	Disaster/Катастрофа

	89. 
	Greek calends

Грецькі календи
	Never/Ніколи

	90. 
	Greek gift 
Дари Данайців
	Foxiness/Хитрощі

	91. 
	Green cabbage and cabbage green
Так за так
	Exchange/Обмін

	92. 
	Green pea
Жовтодзьобе горобеня
	Inexperience/Недосвідченість

	H

	93. 
	Hamlet, Prince of Denmark
Гамлет, Принц Датський
	Doubt/Сумнів

	94. 
	Hannibal's oath
Ганнібалова клятва
	Decisiveness/Рішучість

	95. 
	Happy accident
Приємна несподіванка
	Surprise/Сюрприз


	96. 
	Happy medium
Золота середина
	Сompromise/Поступка

	97. 
	Heart-to-heart talk
Душа навстіж
	Frankness/Відвертість

	98. 
	Herculean efforts
Титанічні зусилля
	Effort/Зусилля

	99. 
	High spirits
Бойовий дух
	Optimism/Оптимізм

	100. 
	Hit or miss
Пан, або пропав
	Equal chances/Рівні шанси


	101. 
	Hog heaven
Сьоме небо
	Happiness/Щастя

	102. 
	Homeric laughter
Гомеричний сміх
	Laughter/Сміх

	103. 
	Horn of Amalthaea
Ріг Амалфеї
	Luckiness/Везіння

	104. 
	Horse of another colour
Зовсім інша справа
	Distinction/Відмінність

	105. 
	Howling shame
Стид і сором
	Shame/Сором

	106. 
	Hub of the universe
Пуп землі
	Arrogance/Бундючність

	107. 
	Hue and cry
Шум і гам
	Fuss/Буча


	108. 
	Hundred Years’ War
Столітня війна
	War/Війна

	I

	109. 
	Ill nature

Єгипетська баба
	Anger/Злість

	110. 
	Ill office
Ведмежа послуга 
	Harm/Шкода

	111. 
	Infinite cross
Канальська робота
	Праця/Toil


	J

	112. 
	Judgment of Solomon
Соломонове рішення
	Justice/Справедливість

	K

	113. 
	Kiss of Judas
Іудин поцілунок
	Betrayal/Зрада

	114. 
	Kissing cousin
Сьома вода на киселі
	Distant relative/Далекий родич

	L

	115. 
	Lamb of God
Агнець Божий
	Obedience/Покірність

	116. 
	Last hero
Останній герой
	Survival/Виживання

	117. 
	Last straw
Остання крапля терпіння
	Impatience/Нетерплячість 

	118. 
	Laughter of Méphistophélès
Сміх Мефістофеля
	Sarcasm/Сарказм

	119. 
	Laurel wreath 
Лавровий вінок
	Award/Нагорода

	120. 
	Lazy eye
Ліниве око
	Laziness/Лінощі

	121. 
	Lion heart
Річард Левине серце
	Bravery/Відвага 

	122. 
	Living hell 

Дантове пекло
	Misery/Страждання

	123. 
	Load off one’s mind
Гора з плеч
	Relief/Полегкість

	124. 
	Loaded question
Каверзне питання
	Provocation/Провокація

	125. 
	Lord's Eye
Всевидящеє око
	Ubiquity/Повсюдність

	126. 
	Love arrow
Стріла Амура
	Love/Кохання

	127. 
	Lover of Bacchus
Адамові слізки
	Drunkenness/Пиятика

	128. 
	Low spirits
Низький бойовий дух
	Pessimism/Песимізм

	129. 
	Lucky dip
Гра з вогнем
	Risk/Ризик

	130. 
	Lynch law
Суд Лінча
	Lynch/Розправа

	M

	131. 
	Man of his word
Господар своєму слову
	Promise/Обіцянка

	132. 
	Maqam of Faqr
Жеброта дідова
	Poverty/Бідність

	133. 
	Mark of Cain
Каїнова печать
	Murder/Вбивство

	134. 
	Mozart and Salieri

Моцарт і Сальері
	Envy/Заздрість

	135. 
	Much of a muchness
Масло масляне
	One and the same/Одне і те ж

	136. 
	Mysterious Island
Таємничий острів
	Secret/Секрет

	N

	137. 
	Naked truth
Гола правда
	Truth/Правда



	138. 
	Needle in a haystack
Голка в копиці сіна
	Loss/Втрата

	139. 
	Night of ignorance
Тьма кромішня
	Ignorance/Необізнаність

	140. 
	No class
Дірка від бублика
	Uselessness/Непотрібність 

	141. 
	Numb hand
Тютя з поливаним носом
	Indexterity/Неумілість


	O

	142. 
	Oil of birch
Березова каша
	Birching/Побиття

	143. 
	Olympian calmness
Олімпійський спокій
	Calmness/Спокій

	144. 
	One Flew Over the Cuckoo's Nest
Політ над гіздом зозулі
	Madness/Божевілля

	145. 
	Open secret
Секрет полішинеля 
	Widely known secret/Ніякий не секрет

	146. 
	Open question
Відкрите питання
	Indecisiveness/Невизначеність 

	147. 
	Optical illusion
Зорова ілюзія
	Deception/Обман

	148. 
	Othello and Desdemona
Отелло і Дездемона
	Jealousy/Ревнощі

	P

	149. 
	Pardon of sins
Відпущення гріхів
	Pardon/Відпуст

	150. 
	Pea brain
Курячі мозки
	Stupidity/Недоумство

	151. 
	Perfect Babel
Вавілонське стовпотво​ріння
	Confusion/Сум’яття

	152. 
	Piece of cake
Азбучна істина
	Simplicity/Простота

	153. 
	Pierian spring
Кастальське джерело
	Inspiration/Натхнення

	154. 
	Pig in a poke
Кіт в мішку
	Uncertainty/Невідомість

	155. 
	Pillar of shame
Стовп ганьби
	Shamefulness/Осоромлення 

	156. 
	Pinpoint accuracy
Яблуко Вільгельма Телля
	Accuracy/Акуратність

	157. 
	Poles apart
Вовк і ягня
	Polarity/Протилежність

	158. 
	Powder keg
Порохова бочка
	Unease/Тривога

	159. 
	Prometheus's deed
Подвиг Прометея
	Deed/Подвиг

	160. 
	Pudding face
Три товстуни
	Thickness/Повнота

	R

	161. 
	Red cock
Червоний півень
	Fire/Пожежа


	162. 
	Robinson Crusoe
Робінзон Крузо
	Loneliness/Самота

	163. 
	Root of all evil
Корінь зла
	Evil/Зло

	S

	164. 
	Sacred fire
Іскра Божа
	Talent/Талант

	165. 
	Sad heart
Плакуча верба
	Sadness/Смуток

	166. 
	Salty dog
Битий собака
	Experience/Досвід

	167. 
	Scrooge McDuck
Дядечко Скрудж
	Greed/Жадоба

	168. 
	Scylla and Charybdis
Сцілла і Харібда
	Threat/Загроза

	169. 
	Secular bird
Птах Фенікс
	Immortality /Безсмертя

	170. 
	Serene harbour
Тиха гавань
	Safety/Безпека

	171. 
	Seven wonders of the world
Сім чудес світу
	Wonder/Диво

	172. 
	Shawshank redemption
Втеча з Шаушенку
	Escape/Втеча

	173. 
	Shot in the dark
Пальцем у небо
	Miss/Промах

	174. 
	Silence of the lambs 
Мовчання ягнят
	Silence/Мовчання

	175. 
	Sisyphean toil
Сізіфова праця
	Futility/Марнота


	176. 
	Sleep loss
Втрата сну
	Sleeplessness/Безсоння 


	177. 
	Snail’s pace
Черепаша хода
	Slowness/Повільність

	178. 
	St. Bartholomew's night
Варфоломіївська ніч
	Cruelty/Жорстокість

	179. 
	Statue of Liberty
Статуя Свободи
	Liberty/Воля

	180. 
	Store of energy
Запас енергії
	Vigour/Енергійність

	181. 
	Storm in a tea cup
Буря в склянці води
	Exaggeration/Перебільшення

	182. 
	Swan song
Лебедина пісня
	Final journey/Остання дорога

	T

	183. 
	Thick skull
Мідний лоб
	Obstinacy/Впертість

	184. 
	Thorn in the flesh 
Більмо в оці
	Annoyance/Надокучливість

	185. 
	Tit for tat
Око за око
	Revenge/Помста

	186. 
	Treasure Island
Острів скарбів
	Treasure/Скарб

	187. 
	Trojan horse
Троянський кінь
	Cunning/Підступність

	188. 
	Two-faced Janus
Дволикий Янус
	Hypocrisy/Дволикість

	U

	V

	W

	189. 
	Walking corpse
Живий труп
	Degradation/Деградація

	190. 
	Walking encyclopedia
Ходяча енциклопедія
	Knowledge/Знання 

	191. 
	White Fang
Біле Ікло
	Endurance/Витривалість

	192. 
	Whole mountains of gold
Золоті гори
	Ample promise/Марна обіцянка

	193. 
	Wolfish appetite
Вовчий апетит
	Appetite/Апетит


